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Ты сохранишь секрет мой?
Я думаю, что да!
Про лес тебе волшебный
я расскажу тогда.
За дверью в старом дубе
скрывается проход,
Бежим туда скорее —
чудесный лес зовёт!
Десятки приключений
мы там переживём,
В зверятах говорящих друзей
себе найдём!

С любовью, Голди



[image: before_title]
Глава первая

Пушистая подружка
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Лили Харт перегнулась через ограду загончика для кроликов. Стоило ей опустить в миску морковные палочки, как небольшой кролик с каштановой шёрсткой и перевязанным ушком оторвался от вкусной зелёной травы. Он подпрыгнул к новому лакомству и принялся хрустеть свежей морковкой.

– Вижу, ты почти поправился! – Лили погладила кролика по мягкой спинке. Он благодарно наморщил носик.

Родители девочки заведовали ветеринарной клиникой «Лапа помощи». Она располагалась в огромном сарае в их саду. На свежем воздухе стояли загончики с больными кроликами, лисами, ежами и другими животными. Когда они выздоравливали, их отпускали из клиники на волю.

Вдруг заскрипели ворота, и Лили обернулась. Это Джесс Форестер пришла в гости. Она жила неподалёку со своим папой и была лучшей подружкой Лили. Девочки души не чаяли в животных и при любой возможности помогали родителям Лили в клинике.

– Смотри, я кое-что принесла! – с гордостью заявила Джесс и протянула Лили яркую красочную коробку, покрытую изображениями зверей.

– Ничего себе, ты расписала нашу шкатулку воспоминаний! – восхитилась Лили. – Она стала такой красивой!

– Это ещё не всё, – призналась Джесс. – Открой её!

Лили подняла крышку и ахнула от неожиданности.

– Это же наши трофеи из Леса Дружбы!
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Лес Дружбы был их общей тайной. Волшебный, спрятанный от чужих глаз мир, полный изумительных событий и говорящих животных. Там жила их хорошая подруга, кошечка Голди, и она частенько отводила Лили с Джесс навстречу удивительным приключениям в зачарованном лесу.

Лили коснулась мотка золотой овечьей шерсти.

– Это из магазина «Ниточка», – тихо произнесла она. – А вот перо филина, мистера Придумщика, и закладка из библиотеки дятла миссис Дриады, – с улыбкой принялась перечислять девочка. – Потрясающе, Джесс! Теперь шкатулка будет напоминать нам о друзьях из волшебного леса!

– Я ни за что не забуду наши невероятные приключения! – воскликнула Джесс. – Зато мы сможем сюда заглядывать, когда нам будет не хватать Голди и остальных.

Лили радостно кивнула.

– Интересно, когда мы снова увидим… – начала она и вдруг насторожилась. – Ты это слышала?

Джесс прислушалась. До них доносилось тихое «Мя-я-яу».

Лили резко развернулась. Солнышку радовалась очаровательная кошечка с шёрсткой медового цвета. Она каталась по молодой траве, такой же зелёной, как её глаза.

– Голди! – хором крикнули девочки и наклонились погладить свою подружку. Кошка потёрлась об их ноги и помчалась к Весёлому ручью.
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Лили просияла.

– Голди снова зовёт нас в Лес Дружбы! Как думаешь, что за новые приключения нас там ждут?

Девочки последовали за кошкой через ручей, пересекли Золотой луг и подбежали к голому, сухому дереву.

Дереву Дружбы!

Стоило Голди к нему приблизиться, как на ветвях распустились розовые и белые цветы. Над ними внезапно зажужжали пчёлы, а в кроне зачирикали крошечные синие птички.

Лили провела ладонью по вырезанным в коре буквам, и девочки прочли вслух:

– Лес Дружбы!

В стволе сама собой возникла дверь, и подруги задрожали от приятного волнения.

Голди прыгнула в магический проход, а Лили с Джесс наклонились, чтобы пролезть в дверной проём. Их окружило золотое сияние, и по коже пробежали мурашки. Так девочки волшебным образом уменьшались.

Свет рассеялся, и Лили с Джесс очутились на залитой солнцем поляне, окружённой высокими лиственными деревьями. В тёплом воздухе витал аромат апельсиновых маргариток и лимонных ягод. Что-то тихонько напевая, мимо пролетела бабочка, взмахивая крыльями в серебристых пятнах. За спиной девочек раздался бархатный, приветливый голос:

– С возвращением в Лес Дружбы!

Они обернулись. На поляне стояла Голди в золотом шарфе, накинутом на плечи.

– Как же тут здорово! – мечтательно произнесла Джесс.

Девочки потянулись обнять свою пушистую подругу, и Лили краем глаза заметила, как шевелится один из ближайших кустов.

– Кто там, Голди? – прошептала она.

– Кое-кто хочет с вами познакомиться, – объяснила кошка. – Ханна, выходи!
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Из-за куста показалась коричневая мордочка с большими тёмными глазами. Это был маленький медвежонок!

– Привет, Ханна, – поздоровалась Джесс.

Мишка подбежала к девочкам. Её мягкая шёрстка по цвету напоминала вкусный тёмный шоколад и красиво мерцала на солнце. На шее у малышки был повязан симпатичный розовый платок.

– Привет, я Ханна Медоежка, – представилась она. – А вот мои крепкие медвежьи объятия!

Она обхватила лапами сначала Джесс, затем Лили и, наконец, Голди.

– Мы очень рады с тобой встретиться, – вежливо ответила Лили.

– Вид у тебя счастливый! – заметила Джесс.


[image: bin00000007.jpeg]

Голди улыбнулась.

– Сегодня её любимый день в году.

– День сбора мёда! – уточнила Ханна, весело подпрыгивая на месте. – Пчёлы принесут мёд на Грибную поляну, и мы все его попробуем. А потом выберем самый вкусный из всех и заберём его домой! Пойдёте с нами?

– С удовольствием, – заверила её Лили. – Спасибо, что предложила.
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Ханна хихикнула и облизнулась:

– Жду не дождусь, когда наемся сладкого мёда!

Джесс широко улыбнулась. Ей вспомнилась шкатулка воспоминаний, брошенная у клиники «Лапа помощи». Вот бы им снова довелось пережить незабываемое приключение!..
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Глава вторая

Тропа сердца
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Лили с Джесс взяли Ханну за мягкие лапки, и они все вместе пошли на Грибную поляну.

По пути им встретились их пушистые друзья, и все приветливо махали девочкам.

– Привет, Лили, Джесс! – крикнула им крошка крот в очках в фиолетовой оправе, высунув голову из земли.

– Это же Лола Копуша! – воскликнули подружки. – Привет, Лола!

Из домишка, примостившегося у поросших мхом корней, выползла целая компания улиток.

– А это семья Катушек, – шепнула подруге Лили и помахала неторопливым малышкам.

– Наверное, они тоже собрались на праздник сбора мёда… – начала Ханна и вдруг замялась. Вид у неё был растерянный.

– В чём дело? – поинтересовалась Лили.

Ханна почесала затылок.

– Боюсь, я о чём-то забыла.

– О чём? – уточнила Джесс.

Мишка наморщила свой очаровательный носик-пуговку и нахмурилась.

– Никак не вспомню, – призналась она. – О чём-то крайне важном.

– Не расстраивайся, – успокоила её Голди. – Я знаю, как тебе помочь. Пойдём к Дереву Памяти! Мы вполне успеем вернуться до начала праздника сбора мёда!

– Ой, конечно! – обрадовалась Ханна и хлопнула в лапы. – Идём скорее!

Они побежали по узкой тропинке, и Лили спросила:

– А что это за дерево?

– Одно из четырёх Деревьев Сердца, – объяснила Голди, обернувшись на бегу. – Любой обитатель Леса имеет право просить их о помощи. Дерево Памяти напоминает о том, что мы позабыли, Дерево Смеха поднимает настроение, Дерево Дрёмы дарит крепкий сон и сладкие сны, а Дерево Заботы помогает нам становиться добрее и заботиться об окружающих.

Компания вышла на мягкую тропу, покрытую мхом и усеянную нежно-розовыми цветами с тёмно-зелёными листьями.

– Смотрите! – крикнула Джесс. – Здесь все листья в форме сердца!

Голди улыбнулась.

– И тропа тоже, – добавила она. – Это сердце окружает все четыре дерева.

Лили подмигнула Джесс:

– Лес Дружбы с каждым разом всё волшебнее и волшебнее!
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Они поспешили вперёд по чудесной тропе вслед за Голди. Наконец кошка остановилась возле громадного дерева с мощным стволом. Широкие ветви изящно изгибались и тянулись к солнцу. Листья по форме напоминали ключи, и в кроне то тут, то там проглядывали скопления хрупких жёлтых цветов.

– Вот мы и пришли, – объявила Голди.
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Девочки разинули рты от восхищения.

– Какая красота! – ахнула Лили.

– Это Дерево Памяти, – с улыбкой произнесла кошечка. – Оно открывает нам доступ к потерянным воспоминаниям.

– О! Так вот почему у него листья в форме ключей! – воскликнула Джесс.

– Да, – подтвердила Голди и указала лапой на дупло у основания ствола.
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Ханна с девочками опустились на колени и разглядели в самой глубине стеклянное сердце, сверкающее, будто роскошный бриллиант.

Лили ахнула:

– Что это?

– Сердце, в котором заключена магия Дерева, – объяснила Голди. – Хочешь вызвать что-то в памяти? Сорви цветок, задай вопрос и взгляни на стеклянное сердце. В нём ты увидишь ответ. А если ничего не спросишь, оно покажет твоё любимое воспоминание, – с широкой улыбкой добавила кошечка. – Давайте попробуем!
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Джесс, Лили и Голди взяли себе по жёлтому цветочку, а потом Джесс приподняла Ханну, чтобы и она дотянулась до пышной кроны.

Лили посмотрела в дупло и растерянно произнесла:

– Я ничего не вижу, кроме сердца.
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– Не отводи взгляд, – посоветовала Голди и тоже уставилась на стекло. – Мне уже предстало моё самое счастливое воспоминание: пикник у Сверкающего водопада!

– А я вижу, как объедаюсь любимым сортом мёда! – крикнула Ханна.


Подружки захихикали. Вдруг Лили ахнула: стеклянная поверхность замерцала, и перед ней показался образ высокого дерева с множеством фруктов и орехов на ветвях.

– Ух ты! – воскликнула девочка. – У меня это первый раз, когда я увидела Чудесное дерево!

– У меня тоже! – призналась Джесс. – Неудивительно, что мы стали лучшими подругами. У нас даже приятные воспоминания одинаковые!

Все четверо радостно засмеялись, а потом Ханна потянулась к дереву.

– Поднимешь меня ещё разок, Джесс? – попросила она. – Я спрошу у дерева, о чём я забыла.

Джесс кивнула и поднесла мишку к густой кроне. Но Ханна не успела сорвать второй цветок. Подружки увидели, что на них стремительно летит огромный шар жёлто-зелёного света, и Лили крикнула:

– Осторожно!

Джесс крепко прижала к себе медвежонка, чтобы его защитить.

– О нет, – протянула она. – Опять Гризельда!

Так звали противную ведьму, которая мечтала избавиться от всех зверей и прибрать к рукам Лес Дружбы. Пока что Джесс, Лили и Голди удавалось разрушать её коварные планы.

– Что она задумала? – прошептала Джесс.

– Не знаю, – ответила Лили, и голос у неё дрожал от волнения. – Какую бы мерзость она ни подготовила, в этот раз Гризельда не одна!

Лили не ошиблась: к ним мчался не один световой шар, а целых пять!
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Глава третья

Ведьмы!
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Девочки в ужасе наблюдали за приближающимися сгустками света.

Вслед за жёлто-зелёным шаром Гризельды неслись ещё четыре: фиолетовый, синий, зелёный и жёлтый, но он был самым большим из всех и взорвался, влетев на поляну. Шар рассыпался на тысячи вонючих искр, и вместо него перед подружками возникла сама Гризельда!

Ведьма нарядилась в привычную фиолетовую тунику, чёрные штаны и сапоги на высоких каблуках. Зелёные волосы извивались на ветру, словно рассерженные змеи.

– Ха! Опять эти девчонки, которые вечно лезут не в своё дело, мозолят мне глаза со своей кошкой! – гоготнула она. – А ещё глупая медведица!

Ханна сжалась от страха и спряталась за девочек.

– Отстань от неё, Гризельда! – прикрикнула на ведьму Джесс. – Она совсем малышка.

– У меня тоже есть маленькие подружки, – отрезала Гризельда и щёлкнула пальцами.

Оставшиеся шары света рассыпались фонтанами разноцветных искр: фиолетовых, синих, зелёных и жёлтых. На их месте появились четыре крошечные ведьмочки, ничуть не старше Лили с Джесс.

– О нет! – взвыла Лили. – Надеюсь, они не любят чинить всем кошмарные неприятности, как Гризельда!
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Ведьма расхохоталась:

– Конечно, любят! Они поселились у меня в башне, и я обучаю их основам могущественного волшебства.

– Наверняка это злое волшебство! – с укором воскликнула Джесс.

Гризельда разразилась смехом:

– Само собой! Ведьмы! Покажите этим надоедам свои таланты!

Вперёд выступила ведьмочка с лохматой фиолетовой шевелюрой.

– Я Расторопша, – представилась она. – Летаю лучше всех!
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Малышка взобралась на метлу и нарисовала в воздухе неровный круг, а когда собралась опускаться, чуть не врезалась в землю.

– Ой-ля-ля! – вскрикнула она и хихикнула, поднимаясь и убирая с лица спутанные фиолетовые волосы.

– Расторопша не такая хорошая летунья, какой себя мнит, – прошептала Лили.
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У второй ведьмы были длинные, закрученные локоны, а с руки свисал огромный синий паук. Он сплёл паутину и что-то напевал себе под нос.

– Я Лиана, – сказала ведьма. – А это Сидни, паук. Он сплёл омерзительную паутину и ею вас опутает!

Она схватила паутинку и запустила ею в девочек. К счастью, снаряд пролетел над их головами и упал на ветку дерева.

Третья ведьмочка с пышными жёлтыми волосами заявила:

– Я Пушица! Моя сильная сторона – зельеварение! – С этими словами она выудила из кармана небольшую бутылочку. – Сейчас увидите, как я превращу камешки в жаб!

Пушица опрыскала своим зельем гладкие серые камешки. Блеснула вспышка, и они обратились в печенья.

Расторопша наклонилась за лакомством и откусила кусочек.

– Фу! Какая же ты растяпа, Пушица! Их словно испекли из камня, а на вкус они как горелые лягушки!

Внезапно куст за ними зашевелился, и с громким шуршанием из него выпрыгнула четвёртая ведьма.

– Ха! – крикнула она и скорчила рожу. – Я Крапива. Ну как, душа ушла в пятки?

Лили с Джесс не выдержали и рассмеялись.

– Волшебству им ещё учиться и учиться, – прошептала Джесс подруге.

Гризельда злобно на неё покосилась.

– Они достаточно способные, чтобы с вами справиться. Впрочем, как и я!

Ведьма вскинула костлявый палец. Из него вылетела жёлтая молния и понеслась прямо к дуплу в Дереве Памяти.

– Нет! – вскричала Голди.

Подруги наблюдали за стеклянным сердцем, онемев от ужаса. Прекрасное сокровище взвилось в воздух, задрожало и разбилось на три осколка. Гризельда щёлкнула пальцами, и все они исчезли, словно растворились.

Джесс и Лили ахнули.
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Ханна показала на дерево трясущейся лапой:

– Взгляните на цветы!

Жёлтые лепестки засыхали, а листья-ключи опадали на землю.

Гризельда фыркнула, довольная результатом.

– Сердце дерева разбито! Разбито на три осколка! Ха! Без чар Дерева Памяти животные начнут обо всём забывать. А потом не смогут вспомнить, где они живут. Все обитатели леса уйдут прочь, и я останусь ими повелевать! Ха-ха!

Ханна спряталась за Голди, а девочки не сдвинулись с места.

– Мы придумаем, как разрушить твоё заклятье! – воскликнула Лили.

– А вот и не придумаете, – с ухмылкой возразила Гризельда и ткнула пальцем в Расторопшу. – Оставайся в лесу и не позволяй никому вмешиваться в мои чары!
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Расторопша с готовностью закивала. Гризельда щёлкнула пальцами и растворилась в граде вонючих искр.

Лиана, Крапива и Пушица последовали её примеру: щёлкнули пальцами и пропали, оставив после себя яркие разноцветные искры. Расторопша бросила на девочек озорной взгляд, тоже щёлкнула пальцами и обратилась фиолетовым шаром света. Шар помчался вперёд, нечаянно врезался в дерево и скрылся из виду.

От потрясения у девочек пропал дар речи.

Ханна Медоежка посмотрела на них своими большими тёмными глазами, полными слёз.

– Как нам спасти Дерево Памяти? – спросила она.

– Не знаю, – честно ответила Джесс.

Лили нежно обняла медвежонка.

– Ханна, обещаю, мы снимем заклятье. Любым способом…
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Глава четвёртая

Почтенный Серошуб
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Девочки, Голди и Ханна с грустью посмотрели на Дерево Памяти. Цветы завяли, а сухие листья опадали, как осенью. Вместе с ними на землю падали слёзы маленькой медведицы. Ярко-жёлтый цветок оставался зажатым в её лапках. Его свет ещё не успел померкнуть. Джесс осторожно забрала цветок и заткнула его за мягкое каштановое ушко Ханны.

– Ну, не плачь, – прошептала она. – Скоро дерево снова зацветёт.

Ханна протёрла глаза и робко улыбнулась.

– Голди, – задумчиво проговорила Лили, – Дерево Памяти в первый раз лишилось своего сердца?

– Не знаю, – печально ответила Голди. – Мне мало что известно о Деревьях Сердца.

Ханна глубоко задумалась, и через несколько мгновений у неё загорелись глаза.

– Мой двоюродный дедушка, почтенный Серошуб, часто мне про них рассказывает! – воскликнула мишка. – Деревья посадили, когда он был ещё медвежонком. Может, нам с ним посоветоваться?

– Отличная мысль! – похвалила её Джесс.

Ханна запрыгала от радости.

– Его берлога в той стороне, – сообщила она, указывая дорогу. – Идём!


[image: bin00000022.jpeg]

Ханна провела девочек и Голди по каменистой тропке, пролегавшей среди кустов звездоцвета.

– Глядите! – воскликнула Лили. На поляне стоял высокий аист. Он смотрел на разноцветный воздушный шар, сшитый из множества лоскутков, и почёсывал крылом затылок.

– Капитан Небо! – вскрикнула Джесс.

– Что стряслось, капитан? – спросила Голди.
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Аист обернулся.

– Да вот гадаю, что это за странный летающий предмет, – признался он.

– Это ваш воздушный шар, – объяснила Джесс. – На нём вы перевозите своих друзей по лесу.

– А-а, – протянул Капитан Небо и снова почесал затылок. – Я, видимо, о нём забыл.

Голди махнула лапой на миниатюрных мышек, которые бегали по поляне и тревожно оглядывались.

– Это Шустрохвосты, – сказала кошка. – Они тоже выглядят растерянными.

Лили подозвала самую крупную из мышек.

– Молли! У вас всё в порядке?

– Мы не можем вспомнить, как дойти до дома, – пожаловалась мышка.

– Следуйте вон той тропой, – посоветовала Лили. – И поверните направо у Хрустального пруда.

– Спасибо! – пискнула мышка, и Шустрохвосты унеслись прочь.

– Боже мой, – со вздохом произнесла Голди. – Все жители леса стали забывчивыми из-за утерянного волшебства Дерева Памяти.

– Нам надо поспешить, пока всё ещё не так плохо, – заметила Лили.

– Вот что странно, – добавила Джесс. – Память подводит зверей, но не нас.

Лили задумчиво наморщила лоб.

– Мы из мира людей, и Голди раньше была там бродячей кошкой. Наверное, поэтому нас беда не затронула.

Голди кивнула.

– К тому же у Ханны сохранился цветок с Дерева Памяти, – сказала она, показывая на цветочек за ухом медведицы. – Наверняка он защищает её от заклятья!

Девочки переглянулись. В отличие от цветов на дереве этот не завял, но его лепестки печально повисли. Неужели он скоро засохнет и Ханна забудет обо всём на свете?

Они поспешили в глубь леса. Наконец мишка воскликнула:

– Пришли! Это берлога дедушки Серошуба.

Подружки огляделись, но не увидели ничего, кроме покрытого мхом и плющом ствола.

– Где она? – озадаченно спросила Лили.

Ханна подбежала к дереву и постучала по стволу. Тук-тук-тук.

– Это я, дедушка, – позвала она и снова постучала. – И со мной подруги: Голди, Джесс и Лили.

– Ханна! – раздался низкий, хриплый голос. – Заходи, милая!
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Со ствола сполз мох, и за ним показалась небольшая лестница, уходившая прямо в землю.

Девочки широко друг другу улыбнулись и последовали за Ханной вниз по ступенькам. Вскоре они очутились в уютной комнате с мягкими креслами, красным ковром и камином, в котором тихо потрескивали дрова. Стены украшали картины с изображениями цветов, а посреди комнаты стоял большой медведь-гризли с поседевшей, серой шерстью. Он улыбался, сжимая в лапах метлу.

– Прошу, садитесь, – сказал почтенный Серошуб, поклонившись. – Только вот… вспомнить не могу, чем я был занят?

Джесс показала пальцем на метлу.

– Наверное, подметали, почтенный Серошуб.

– Ах да! – ахнул медведь, переводя взгляд на метлу. – Действительно!

– У него уже пропадают воспоминания, – прошептала Лили подруге. – Давай скорее его спросим про деревья.

– Почтенный Серошуб, – обратилась Джесс к медведю. – Расскажите нам, пожалуйста, про Деревья Сердца.

– Деревья Сердца? – повторил он. – Впервые слышу.

– Это самые древние растения Леса Дружбы, – напомнила Лили.

– Леса Дружбы? О нём я тоже не слышал. А где моя… эта… лохматая штуковина? – пробормотал почтенный Серошуб.

– У вас в лапах, – ответила Джесс, показывая на метлу.

– Ох, и правда! – воскликнул медведь и принялся водить метлой по книжному шкафу.

– Он всё позабыл! – ахнула Лили.

Глаза Ханны снова наполнились слезами, а Джесс в отчаянии посмотрела на Лили.

Тут почтенный Серошуб снова заговорил:

– Наверное, вам пригодится мой альбом, юные медвежата.

С этими словами он бросил подметать книжный шкаф и снял с полки целую стопку красивых памятных альбомов.
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Подруги взяли каждая по альбому и принялись их изучать. Страницы покрывали дневниковые записи, рисунки и засушенные листья.

– Смотри, Джесс, они чем-то похожи на нашу с тобой шкатулку воспоминаний, – прошептала Лили.

– А вот альбом тех времён, когда почтенный Серошуб был ещё медвежонком! – вскричала Голди.

Девочки заглянули ей через плечо, а кошка принялась листать страницы. Перед ними мелькали школьные табели, награды за плавание и рисунки.

– Назад! – внезапно крикнула Джесс. – Там было что-то про Деревья Сердца!

Голди перевернула страницу. Разворот был заполнен короткими заметками, каракулями и рисунками, и все они были посвящены Деревьям Сердца!

Лили прочла вслух:

«После посадки мудрейшие звери леса защитили сердце Дерева Памяти. Если ему будет нанесён вред, стекло разобьётся на три осколка, которые необходимо отыскать и собрать вместе. Осколки найдутся в тех трёх местах, которые дерево показало последними, возвращая обитателям леса их воспоминания».


– Последние три воспоминания – это те, что показало нам дерево! – воскликнула Лили.

Джесс закружила Ханну по комнате.

– Теперь мы знаем, как восстановить сердце!
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Глава пятая

Королева Пчёлка
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– Ханна, – начала Лили, нервно поглядывая на цветок за ухом медвежонка, – ты не забыла своё самое приятное воспоминание, которое показало тебе дерево?

Малышка радостно подпрыгнула.

– Я его помню, помню! – ответила она. – Я помогала пчёлам собирать Мёд Удачи, и они дали мне немного попробовать… – Вдруг у цветка Ханны опал один лепесток, и она помрачнела. – Вот только где это было?..

Лили с Джесс встревоженно переглянулись.

– Не расстраивайтесь, – успокоила их Голди. – Пойдём на Грибную поляну. Сегодня пчёлы обещали принести туда мёд. Вот у них и спросим, где достать Мёд Удачи.

Они поблагодарили почтенного Серошуба и вернули его альбомы на полку.

Ханна крепко, по-медвежьи его обняла и забрала у дедушки метлу.

– Никуда не уходи, деда, – попросила она. – Мы с подругами всё исправим.

Почтенный Серошуб хрипло усмехнулся:

– Милый маленький медвежонок! Ты всегда обо мне заботишься.

Все четверо попрощались с гризли и отправились на Грибную поляну.

Вот только там не нашлось ни одной пчелы! По поляне бродили только растерянные животные.

– Куда я шла? – задавалась вопросом крольчиха Люси Длинноус.

– Зачем мне фундук? – гадала белка миссис Орешек, держа в руке корзинку с орехами.

– Что за чудесный лес! – восклицала Элла О’Клюв. – Интересно, как он называется?

Джесс онемела от ужаса.

– Они забыли обо всём!

– А пчёлы – о том, куда лететь на праздник сбора мёда, – пробормотала Голди. – Им пора бы уже быть здесь!

– Погоди, – прервала её Лили. – Слышишь жужжание?
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Она побежала к деревьям, а за ней – Джесс, Ханна и Голди. В лесу неподалёку от поляны летал рой пушистых медово-коричневых пчёл, и все они растерянно жужжали. На самой крупной и пушистой из них красовалась миниатюрная золотая корона. Джесс тут же её узнала.

– Это Королева Пчёлка! Ваше Величество! Можно к вам обратиться?
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Королева-пчела приземлилась на раскрытую ладонь девочки.

– Ж-ж-ж-ж-ж-ж. Мы знакомы? – спросила она. – Впрочем, неважно. Мы не находим себе места. Забыли, чем собирались сегодня заняться.

– Сегодня день сбора мёда, – подсказала Лили.

– Верно, – согласилась Королева Пчёлка. – А где мёд? Наверное, мы где-то его оставили…

– Надо бы отыскать мёд, – обратилась Джесс к подругам. – Вдруг с ним мы найдём и осколок сердца?

Ханна принюхалась, и её крошечный носик цвета шоколада задёргался. Она принюхалась ещё разок:

– Я чую мёд!

– Ура! – мяукнула Голди. – Отведёшь нас к нему, Ханна?

– Конечно, – ответила мишка. – За мной!

Они побежали к нему все вместе: Ханна, Джесс, Лили, Голди и целый рой пчёл. Подруги носились по лесу, пока медведица наконец не остановилась на просторной поляне клевера.

– Здесь аромат мёда очень сильно чувствуется, – заметила Ханна и снова принюхалась. – Он совсем близко.

Лили огляделась, и на глаза ей попалась деревянная тележка, скрытая за ветвями. Она была доверху наполнена горшками с мёдом!
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Пчёлы, жужжа от счастья, ринулись туда.

– Спасибо, – поблагодарила девочек Королева Пчёлка. – Вы помогли нам найти мёд!

– Ваше Величество, скажите, пожалуйста, где собирают Мёд Удачи? – попросила Джесс.

– Ну разумеется! Оглядитесь – вы же в Клеверном краю! Из четырёхлистного клевера добывают вкуснейший Мёд Удачи!

Ханна запрыгала от радости и захлопала:

– Точно! Именно здесь я его и ела! Это воспоминание показало мне дерево!

– Ты не ошиблась, – заметила Джесс, показывая на тележку. Горшки с мёдом увенчивал блестящий осколок волшебного стекла.

– Это осколок сердца! – ахнула Лили и потянулась за ним.

Вдруг у неё над головой что-то пролетело, и она споткнулась. Лили подняла взгляд и увидела Расторопшу на метле.

– О нет! – взвыла девочка.

Подруги поспешили ей на помощь, а Расторопша тем временем распугала всех пчёл.

– Вам ни за что его не забрать! – пригрозила она.

Ведьмочка свесилась с метлы, чтобы взять осколок, но слегка покачнулась и вместо него схватила горшок с мёдом.
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Джесс бросилась к сердцу, но над ней снова пролетела Расторопша. Она сорвала крышку с горшочка, и мёд потёк на землю, чуть не облив Джесс, Лили, Голди и Ханну. К счастью, они успели вовремя отпрыгнуть.

– Ха! – хохотнула ведьма. Но она снова не справилась с управлением, и её метла ударилась о телегу. – Ой-ля-ля! – вскрикнула Расторопша и хихикнула. Один из горшков подпрыгнул, и на фиолетовые волосы малютки потёк сладкий мёд.

– Ой-ой, – пробормотала Лили. – Если они с Гризельдой хоть в чём-то похожи, Расторопша очень разозлится!

Лохматая ведьмочка слизнула мёд, стекающий у неё по лицу.

– М-м! Вкусно! – заявила она и широко улыбнулась. А потом провела ладонью по залитым мёдом волосам и облизала пальцы.

– Скорее, хватайте осколок, пока она ест! – воскликнула Голди.

Лили взяла с тележки мерцающее стекло.

– Есть!

– Мы отвлечём её сладким мёдом, – пообещала Королева Пчёлка, и пчёлы опрокинули на ведьму очередной горшок.

– Спасибо! – поблагодарили её подружки и убежали прочь, пока Расторопша о них не вспомнила. Через несколько минут они остановились отдышаться и обменялись улыбками.

– Ура! – крикнула Ханна. – Первый осколок мы нашли!
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Глава шестая

Кексы с глазурью
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Девочки, Голди и Ханна тихо и быстро шли по лесу, и Лили прижимала к груди осколок стекла. Когда стало ясно, что Расторопша за ними не гонится, Голди замедлила шаг и сказала:

– Лили, Джесс, вам сердце показало Чудесное дерево, значит, второй осколок улетел именно туда.

– Побежали к нему скорее, пока Расторопша не поняла, что мы улизнули, – предложила Джесс.

Они помчались по истоптанной дорожке на поляну. Вскоре лес расступился, и подруги вышли к Чудесному дереву. Широкие, покрытые листьями ветви уходили высоко в небо и тянулись во все стороны, казалось, закрывая собой солнце. С них свисали самые разные фрукты и орехи, и обитатели леса могли ими лакомиться. У подножия ствола на земле стояли три корзинки.
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Ханна заглянула в одну из них.

– М-м, кексы с глазурью! Наверное, их испекли к празднику сбора мёда!

– Скорее всего, они из кондитерской Пухликов, – предположила Лили. – Вот только где сами пекари?

– Я их нашла! – заявила Джесс. – Смотрите, кто сидит на самой низкой ветке!

Лили раздвинула листья и увидела трёх печальных хомячков.

– Дженни, Пенни и Оливия Пухлики! – ахнула она. – Что случилось?

– Нам отсюда не слезть, – пожаловалась Оливия. Усики у неё дрожали. – Мы собирали малину, чтобы украсить кексы, а потом забыли, как спуститься!

– Мы упадём! – взвыла Дженни.

– Спасите! – пискнула Пенни.

– Не бойтесь, – успокоила их Лили.

С помощью Джесс и Голди она сняла трясущихся от страха малышек с ветки и осторожно опустила их на траву. Ханна тем временем залезла на узловатый ствол и забрала корзинку с малиной.

– Спасибо! – с благодарностью запищали хомячки.

– Наверное, осколок затерялся в кроне, – сказала Голди Ханне и девочкам. – Надо вскарабкаться за ним на дерево, – добавила она и повернулась к Пухликам: – Крикнете нам, если увидите ведьму?

– Хорошо! – хором пообещали хомячки.

Подруги кивнули и полезли вверх по лозе. Они миновали золотые ананасы, дыни в горошек, пушистые кокосы и полосатые жёлто-чёрные мандарины. Ханна карабкалась прямо по самому стволу: лоза ей была не нужна.

– Ух ты, Ханна! – ахнула Лили. – Лапки у тебя маленькие, но зато сильные!
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Они взбирались всё выше и выше. Позади остались сочные красные ягоды-солнышки, и теперь над ними нависали сливы. Вдруг одна из них, спелая и мягкая, приземлилась Джесс на плечо. Дерево заходило ходуном, и Джесс успела заметить мелькнувшую среди ветвей метлу.

– Это Расторопша! – воскликнула девочка. – Она нас нагнала!

– А Пухлики забыли нас предупредить, – со вздохом добавила Лили.

– Хи-хи! – хихикнула Расторопша и промчалась мимо, сбросив на подружек целую горсть слив.

Ханна стёрла с лапы вытекший сок.

– Так нам наверх не взобраться, – сердито заметила Голди.

Лили пригнулась, чтобы не попасть под сливовый обстрел.

– Помните, в какой восторг она пришла от мёда? И как потянулась за печеньем Пушицы? Вдруг кексы ей тоже понравятся? Если Расторопша на них отвлечётся, мы успеем найти и забрать осколок!

Лили поспешно спустилась на землю.

– Пухлики! – позвала она. – Можно мне немного ваших кексов с глазурью? Эта ведьма ужасно нам мешает!

Хомячки согласились, и Лили помахала кексами в воздухе.

– Эй, Расторопша! – крикнула она ведьме, кружась вокруг дерева. – Видишь эти сладкие кексы с глазурью?

Расторопша резко снизилась, врезалась в землю и перекатилась вперёд.

– Ой-ля-ля! – хихикнула она, схватила кекс и засунула себе в рот. – М-м-м-м, – радостно замычала ведьмочка, разжёвывая лакомство.

– Возьми ещё, – предложила Лили.
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Пока Расторопша наслаждалась сладкой выпечкой, Джесс, Голди и Ханна карабкались вверх по Чудесному дереву.

Джесс ухмыльнулась, заметив, как ведьма забирает у Лили очередной кекс. Их задумка удалась! Вскоре Джесс заметила слабое мерцание осколка: он покоился на широкой ветке над её головой.

– Вот он! – крикнула девочка. – Но мне его не достать.

– Я тоже дотуда не дотянусь, – покачала головой Голди.

– А я справлюсь! – заявила Ханна и полезла наверх, только лапы мелькали. Не прошло и минуты, как осколок сердца оказался в её лапах.

– Умница, Ханна! – воскликнула Джесс.

Все трое осторожно спустились на землю. Там Расторопша увлечённо поедала целую гору кексов. Личико у неё было всё в крошках и в глазури.

– Уходим, – сказала Голди. – Может, кексами она будет лакомиться дольше, чем мёдом!
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– Спасибо за помощь, – обратилась Лили к хомячкам. – Без вашей выпечки мы бы не справились.

– И вам спасибо, что сняли нас с ветки! – поблагодарила её Оливия Пухлик. – До встречи!

Подруги помахали ей на прощание и поспешили обратно в чащу.

– Остался всего один осколок! – радостно объявила Джесс. – Ещё немножко, и мы спасём Дерево Памяти!

– Мне оно показало Сверкающий водопад, значит, последний осколок – там, – сказала Голди.

Вдруг Ханна замерла и почесала затылок.

– Что за осколок? – спросила она. – Какой такой Сверкающий водопад?

Девочки и Голди в ужасе на неё посмотрели.

– Цветок за ухом Ханны! – вскрикнула Джесс. – Он увядает!

И правда, жёлтые лепестки падали на землю один за другим.

Голди кивнула, тревожно дёрнув хвостом.

– Бежим к водопаду, никуда не сворачивая! – скомандовала она. – Скорее!
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Глава седьмая

Беда у Сверкающего водопада
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Подруги бежали так быстро, что деревья мелькали перед глазами. Джесс несла Ханну на закорках. В начале тропы, ведущей к Сверкающему водопаду, стоял пожилой филин. Он смотрел на деревянную тележку со всякой технической всячиной и длинной удочкой.

– Мистер Придумщик! – окликнула его Джесс.

– Бодрое дутро, – ответил филин, по привычке коверкая слова. – То есть доброе утро. Меня зовут мистер Придумщик, под зазнакомиться. Э… Рад познакомиться!

– Он про нас забыл, – прошептала Лили. А вслух произнесла: – Здравствуйте, мистер Придумщик! А чем вы заняты?

Филин бросил взгляд на тележку и почесал затылок:

– Да вот пытаюсь разобраться, что это за штуковины.

– О нет! – ахнула Лили. – У него из головы вылетели все его изобретения! – С этими словами она приобняла встревоженного филина. – Не расстраивайтесь, мистер Придумщик. Мы…
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Вдруг со стороны леса раздался жуткий шум, и перед девочками пролетела Расторопша на метле. По пути она сломала ветку и врезалась в ягодный куст.

– Ой! – вскрикнула ведьмочка и взмыла на верхушку колючего остролиста. – Ай-яй! – завизжала она.

– Побежали скорее к Сверкающему водопаду, пока Расторопша нас не опередила! – воскликнула Голди, и девочки послушались.

– Вы непременно вспомните о своих изобретениях, обещаю! – бросила Лили через плечо мистеру Придумщику.

Перед ними открывался чудесный вид на Сверкающий водопад. Вода с грохотом срывалась вниз с утёса, и камни под водопадом окружала густая пена.

– Смотрите! – крикнула Джесс. – Там осколок! Вон на том камне, у самого водопада.

– Ну вот, – расстроилась Лили. – Нам его не достать! И течение слишком быстрое. Плавать здесь очень опасно.
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Тут Джесс в голову пришла отличная мысль:

– Удочка мистера Придумщика! Бьюсь об заклад, это одно из его изобретений. Вряд ли он стал бы мастерить обычную удочку. Наверняка у неё есть магические свойства! Одолжим её ненадолго?

Все согласились, и Джесс с Голди поспешили за удочкой. Лили с Ханной остались караулить Расторопшу.

– Ох, Джесс, Голди, поспешите, пожалуйста, – бормотала Лили.

Вдруг Ханна вскрикнула и указала лапой в небо. Расторопша неслась над верхушками деревьев к Сверкающему водопаду! Из её лохматых фиолетовых волос торчали листья и веточки, а рот был измазан глазурью.

– Ха-ха! – хохотнула она, пролетая мимо Лили. – Третий осколок сердца! Он достанется мне!

Лили тяжело вздохнула.

– Почему мы не додумались взять с собой кексов? Теперь нам нечем её отвлечь! Как же быть?..

Расторопша устремилась вниз, к бурлящему потоку. Она свесилась с метлы и потянулась за осколком, но неудачно. Ведьма зигзагами вернулась к берегу, рухнула с метлы и упала на мягкую траву рядом с Лили и Ханной.

– Гляди, – прошептала ей Лили, показывая на метлу: та уносилась в густую чащу. – На твоём месте я бы побежала её ловить!

Неуклюжая ведьма вскочила на ноги и помчалась за волшебной метлой.
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– Уф! – с облегчением вздохнула Лили.

– Ой! – пискнула Ханна и потянула девочку за рукав. – А это кто?

Лили вздрогнула и обернулась. Как оказалось, тревожиться было не о чем: к ним шли Джесс, Голди и мистер Придумщик. Джесс несла в руках удочку.

Лили улыбнулась им и крикнула:

– Поспешите! Расторопша уже прилетала!

Джесс подбежала к самому краю утёса с удочкой наготове. Она её закинула, и зелёная леска окунулась в воду всего в нескольких сантиметрах от стеклянного осколка.

– Не дотягивает, – проворчала Джесс.

– Давай я попробую, – предложила Ханна.
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Она взяла у Джесс удочку, забралась на камни и поползла к бурному потоку, который омывал драгоценный осколок.

– Будь осторожна! – крикнула ей Голди.

Ханна ловко карабкалась по камням, но в один момент остановилась и спросила:

– Как я здесь оказалась? И зачем нужна эта кнопка? – добавила она, указывая на основание удочки.

Лили с Джесс переглянулись и посмотрели на удочку.

– Я её не заметила! – призналась Джесс.

– Наверное, это кнопка включения, – догадалась Лили. – Нажми её, Ханна!

Мишка нажала на кнопку, и леска волшебным образом закрутилась вокруг осколка и завязалась узелком.

– Ура! – ликовала Голди.

Мистер Придумщик радостно ухал.

Ханна смотала леску и сняла с неё стеклянный осколок. Когда она спустилась обратно на берег, девочки заключили её в объятия.

– Медвежьи объятия для самого лучшего медвежонка! – сказала Лили. – Интересно, а где же Расторопша?

Подруги обернулись и заметили крошечную ведьму у подножия дерева. Она сидела, закрыв лицо руками.

– О нет! – ахнула Лили. – Она плачет!

Вся компания поспешила к дереву.

– В чём дело, Расторопша? – ласково поинтересовалась Голди.

Ведьма подняла голову. Лицо её было липким от мёда и слёз, сладких крошек и глазури.

– Моя метла влетела в дерево! И сломалась! – взвыла Расторопша и показала на траву. Там лежала треснувшая пополам метла.

– Бедняжка, – прошептала Джесс.

– А кто это такая? – спросила Ханна, почёсывая пушистый затылок.

– Ханна уже почти всё забыла! – испуганно воскликнула Лили. – Надо как можно скорее вернуть сердце Дереву Памяти.

– Не грусти, валенькая медьма, – ухнул мистер Придумщик. – Твою метлу я починю, – пообещал он и нахмурился. – Если вспомню, конечно, как это делается.

– Спасибо, мистер Придумщик! – поблагодарила его Голди. – А теперь побежали к Дереву Памяти – медлить больше нельзя!
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Дерево Памяти
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По лесной тропе подруги вернулись к Дереву Памяти. Голые ветви возвышались над сухим стволом. Все листья и цветы опали на траву и завяли: от них остались только маленькие коричневые кучки.

– Надеюсь, у нас всё получится, – проговорила Лили и опустилась на колени рядом с дуплом. Она положила в него первый осколок сердца. Джесс добавила второй.

– Ханна, – позвала Голди. – Без тебя мы бы не справились. Положи ты третий осколок.

– А что это? – спросила Ханна, глядя на стёклышко, которое она сжимала в лапках.

– Помнишь, мы хотели оживить это дерево? – мягко подсказала Лили.

Ханна не до конца поняла, о чём говорит девочка, но всё-таки добавила волшебный осколок к остальным.

Дупло наполнилось яркими искрами, и девочки затаили дыхание.

Вскоре свет рассеялся, и три части стеклянного сердца слились воедино!

Ветви Дерева Памяти затрепетали, из почек показались свежие листья в форме ключей, раскрылись жёлтые бутоны.
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Девочки посмотрели на Ханну, а она удивлённо распахнула глаза.

– Дерево Памяти! – воскликнула мишка. – Я всё вспомнила!

– Получилось! – обрадовалась Лили и сжала её лапки. Джесс пустилась в пляс вместе с Голди.

В эту же минуту позади раздался возглас:

– Ухты-ух-ух-ух!

На траву изящно приземлилась Расторопша. Метла у неё была как новенькая: блестящая и аккуратно причёсанная.

– Расторопша! – испуганно выкрикнула Джесс. – Даже не думай навредить Дереву Памяти!

– Хорошо, – с улыбкой пообещала ведьмочка. – Извините, что мешала вам его спасти. Мне… очень нравится в Лесу Дружбы. Все такие добрые, а еды вкуснее я не пробовала!

– Честно? – с удивлением переспросила Джесс.

– Честно, – ответила Расторопша. – Я ужасно себя вела, но пчёлы поделились со мной мёдом, хомяки угостили кексами с глазурью, а мистер Придумщик починил метлу, – добавила она, показывая на неё пальцем и улыбаясь. – Теперь я летаю намного лучше! Смотрите!

Ведьма поднялась в воздух, прочертила мёртвую петлю и грациозно приземлилась, упершись ногами в землю.

– Потрясающе! – выдохнула Голди.

– Лучше некуда, – прыснула Джесс.

Лили взяла Расторопшу за руку.

– Теперь ты понимаешь, как замечательно живётся в Лесу Дружбы, и не будешь никого здесь обижать?

– Обещаю! – ответила Расторопша. – Я не вернусь в башню Гризельды учиться её отвратительному чародейству, а останусь здесь – охранять Дерево Памяти!

– Здорово! – сказала Джесс и крепко её обняла.

– Не сомневаюсь, что животные смастерят для тебя уютный домик неподалёку от Деревьев Сердца, – добавила Лили.

– С радостью, – согласилась Голди и улыбнулась. – А сейчас предлагаю отправиться на праздник сбора мёда!

Девочки с Голди уже собрались уходить, как вдруг Ханна крикнула им:

– Подождите!

Она вскарабкалась вверх по стволу, сорвала с ветки жёлтый цветочек и спрыгнула на землю.

– Сначала я должна узнать, о чём забыла сегодня утром, – объяснила Ханна. – За этим же мы сюда и пришли.

Подруги сгрудились у дупла и пригляделись к стеклянному сердцу.

– Ну разумеется! – воскликнула мишка и хлопнула себя по лбу. – Я же хотела взять с собой горшочек для мёда, чтобы отнести немного себе домой с праздника. Для Лили и Джесс я тоже захвачу по одному – там на всех хватит!

На Грибной поляне было уже не протолкнуться: повсюду стояли столы, заставленные горшками с мёдом. Гости смеялись, болтали и лакомились разными видами мёда.
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– Добрый день, милые медвежата, – раздался знакомый голос. К подружкам тяжёлым шагом приблизился почтенный Серошуб. – Спасибо, что вернули мне память, – сказал он и зачерпнул ложку мёда. – Обидно было бы не вспомнить про праздник и остаться без этих вкусностей!

Королева Пчёлка подлетела к девочкам вместе со своими подданными. Все они держали в лапках по небольшому тосту с мёдом.

– Вкусно! – сказала Лили, пробуя один из них.

Ханна тем временем отошла к столу и принялась наполнять свой горшочек Мёдом Удачи. Не прошло и минуты, как шёрстка её стала липкой от мёда.

– Теперь ясно, почему тебя зовут Ханной Медоежкой! – пошутила Джесс.

Ханна улыбнулась и ответила:

– Расторопше я потом тоже отнесу немного.

Голди покачала головой:

– Не переживай, и ей мёду достанется. Смотри!

К поляне подлетела маленькая ведьма с лохматыми фиолетовыми волосами.

– А мне можно с вами? – спросила она.

– Конечно! – заверила её Джесс, а Ханна протянула Расторопше горшочек с мёдом и по-медвежьи её обняла.

– Спасибо, Ханна, – сказала ведьмочка. – Обязательно приходи в гости, когда у меня появится свой домик. Вместе полакомимся мёдом!

Джесс улыбнулась:

– Мы отлично провели время! Вот только нам с Лили пора возвращаться домой.

Они обняли Расторопшу и повернулись к Ханне. Маленькая медведица с нежностью прижала их к себе.

– Это мои самые крепкие медвежьи объятия! – заявила она и вручила девочкам по горшочку Мёда Удачи.

Лили с Джесс попрощались со своими друзьями, и Голди отвела их к Дереву Дружбы.

– Обещаешь нас позвать, если Гризельда снова примется за своё и попытается наложить на лес какое-нибудь гадкое заклятье? – спросила Лили.

– Само собой, – с улыбкой пообещала Голди и обняла их обеих. – Без вас мы бы с ней не справились!

Она прикоснулась к стволу, и в нём появилась дверь.

– Пока, Голди! – сказала Лили.

– До встречи! – крикнула Джесс, исчезая в сияющем проходе.

По коже у девочек пробежали мурашки: они снова вырастали. Свет рассеялся, и они очутились на родном Золотом лугу.

– Вот это приключение! – проговорила Джесс, когда они возвращались к «Лапе помощи», и взглянула на свой горшочек с мёдом. – После него останутся только приятные воспоминания, как и всегда.

Лили засмеялась:

– Только не прячь мёд в нашу шкатулку воспоминаний! Он для этого слишком вкусный.

Джесс широко улыбнулась:

– Это точно! Давай сделаем себе по тосту? С целой горой Мёда Удачи!
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Факты о животных от Джесс и Лили
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Лили с Джесс очень любят зверушек – как в Лесу Дружбы, так и в своём мире. Они делятся самыми интересными фактами о бурых медведях, таких, как Ханна Медоежка.

• Бурые медведи – всеядные, а значит, могут кушать всё что угодно! Они питаются орехами, ягодами, мясом, рыбой и даже мёдом.

• После рождения медвежата остаются жить с матерью, пока им не исполняется два с половиной года.

• Несмотря на свои большие, а порой и вовсе громадные размеры, бурые медведи отлично бегают и могут набирать скорость до тридцати миль в час.
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Весёлая головоломка
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Медвежонок Ханна, барсучонок Лотти, орешниковая соня Фрейя и совёнок Матильда перепутались!

Посчитай, сколько портретов здесь каждой из них!
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Сможешь переставить буквы в этих словах, чтобы получились имена пяти героев из этой книги?
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1. Лили Харт

2. Ханна Медоежка

3. Джесс Форестер

4. Голди

5. Оливия Пухлик


Помоги Ханне Медоежке выбраться из лабиринта!


[image: bin00000048.jpeg]

Помоги Ханне добраться до горшочка с Мёдом Удачи!
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ОТВЕТ

Путь А приведёт Ханну к мёду
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Собери всю коллекцию
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Закрась бабочку около тех книг, которые у тебя есть
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